
Hosea 10

Vs
English 

Translation
Word # 

Hos Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 a [luxuriant] vine 1619 גפן 3 133
1 1620 בוקק 4 208
1 [is] Israel 1621 ישראל 5 541
1 fruit 1622 פרי 3 290
1 he would produce 1623 ישוה 4 321
1 for himself 1624 לו 2 36
1 according to [the] increase 1625 כרב 3 222
1 of his fruit 1626 לפריו 5 326
1 he has increased 1627 הרבה 4 212
1 the altars 1628 למזבחות 7 493
1 according to [the] goodness 1629 כטוב 4 37
1 of his land 1630 לארצו 5 327
1 the better he made 1631 היטיבו 6 42
1 [the] sacred pillars 1632 מצבות 5 538

______ ____ ________

60 14 3726
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 divided 1633 חלק 3 138
2 [is] their heart 1634 לבם 3 72
2 now 1635 עתה 3 475
2 they will be held guilty 1636 יאשמו 5 357
2 He 1637 הוא 3 12
2 will break down 1638 יערף 4 360
2 their altars 1639 מזבחותם 7 503
2 He will destroy 1640 ישדד 4 318
2 their sacred pillars 1641 מצבותם 6 578

______ ____ ________

38 9 2813
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 [surely] 1642 כי 2 30
3 now 1643 עתה 3 475
3 they will say 1644 יאמרו 5 257
3 there is no 1645 אין 3 61
3 king 1646 מלך 3 90
3 for us 1647 לנו 3 86
3 because 1648 כי 2 30
3 not 1649 לא 2 31
3 we will revere 1650 יראנו 5 267
3 1651 את 2 401
3 the LORD 1652 יהוה 4 26
3 and [as for] the king 1653 והמלך 5 101
3 what 1654 מה 2 45
3 can he do 1655 יעשה 4 385
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3 for us 1656 לנו 3 86
______ ____ ________

48 15 2371
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 they spoke 1657 דברו 4 212
4 words 1658 דברים 5 256
4 [with worthless] oaths 1659 אלות 4 437
4 1660 שוא 3 307
4 cutting 1661 כרת 3 620
4 a covenant 1662 ברית 4 612
4 and [judgment] sprouts 1663 ופרח 4 294
4 like poisonous weeds 1664 כראש 4 521
4 1665 משפט 4 429
4 in 1666 על 2 100
4 furrows 1667 תלמי 4 480
4 [of] My field 1668 שדי 3 314

______ ____ ________

44 12 4582
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 [for] the calves 1669 לעגלות 6 539
5 [of] Beth 1670 בית 3 412
5 Aven 1671 און 3 57
5 1672 יגורו 5 225
5 [the] inhabitant 1673 שכן 3 370
5 [of] Samaria [will fear] 1674 שמרון 5 596
5 because 1675 כי 2 30
5 [its people] mourn 1676 אבל 3 33
5 over it 1677 עליו 4 116
5 1678 עמו 3 116
5 and its idolatrous priests 1679 וכמריו 6 282
5 [would exult] over it 1680 עליו 4 116
5 1681 יגילו 5 59
5 over 1682 על 2 100
5 its glory 1683 כבודו 5 38
5 that 1684 כי 2 30
5 has departed 1685 גלה 3 38
5 from it 1686 ממנו 4 136

______ ____ ________

68 18 3293
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 also 1687 גם 2 43
6 it 1688 אותו 4 413
6 [will be carried] to Assyria 1689 לאשור 5 537
6 1690 יובל 4 48
6 [as] a gift 1691 מנחה 4 103
6 for King 1692 למלך 4 120
6 Jareb 1693 ירב 3 212
6 1694 בשנה 4 357
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6 Ephraim 1695 אפרים 5 331
6 will receive [shame] 1696 יקח 3 118
6 and may 1697 ויבוש 5 324
6 Israel [be ashamed] 1698 ישראל 5 541
6 of its [own] counsel 1699 מעצתו 5 606

______ ____ ________

53 13 3753
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 cut off 1700 נדמה 4 99
7 [is] Samaria 1701 שמרון 5 596
7 [with] her king 1702 מלכה 4 95
7 like a twig 1703 כקצף 4 290
7 on 1704 על 2 100
7 [the] surface 1705 פני 3 140
7 [of the] water 1706 מים 3 90

______ ____ ________

25 7 1410
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and will be destroyed 1707 ונשמדו 6 406
8 [the] high places 1708 במות 4 448
8 [of] Aven 1709 און 3 57
8 [the] sin 1710 חטאת 4 418
8 [of] Israel 1711 ישראל 5 541
8 thorn 1712 קוץ 3 196
8 and thistle 1713 ודרדר 5 414
8 will go up 1714 יעלה 4 115
8 on 1715 על 2 100
8 their altars 1716 מזבחותם 7 503
8 and they will say 1717 ואמרו 5 253
8 to mountains 1718 להרים 5 285
8 cover us 1719 כסונו 5 142
8 and to hills 1720 ולגבעות 7 517
8 fall 1721 נפלו 4 166
8 on us 1722 עלינו 5 166

______ ____ ________

74 16 4727
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 from [the] days 1723 מימי 4 100
9 of Gibeah 1724 הגבעה 5 85
9 you have sinned 1725 חטאת 4 418
9 O Israel 1726 ישראל 5 541
9 there 1727 שם 2 340
9 they stood 1728 עמדו 4 120
9 [will] not 1729 לא 2 31
9 overtake them 1730 תשיגם 5 753
9 in Gibeah 1731 בגבעה 5 82
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9 a war 1732 מלחמה 5 123
9 against 1733 על 2 100
9 sons 1734 בני 3 62
9 [of] iniquity 1735 עלוה 4 111

______ ____ ________

50 13 2866
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 when I desire 1736 באותי 5 419
10 and they are chastened 1737 ואסרם 5 307
10 and [peoples] gather 1738 ואספו 5 153
10 against them 1739 עליהם 5 155
10 1740 עמים 4 160
10 when they are chastened 1741 באסרם 5 303
10 for [their] double 1742 לשתי 4 740
10 transgression 1743 עינתם 5 570

______ ____ ________

38 8 2807
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and Ephraim 1744 ואפרים 6 337
11 [is a trained] heifer 1745 עגלה 4 108
11 1746 מלמדה 5 119
11 I loved 1747 אהבתי 5 418
11 to thresh 1748 לדוש 4 340
11 and I 1749 ואני 4 67
11 passed [a yoke] 1750 עברתי 5 682
11 over 1751 על 2 100
11 [her fair] 1752 טוב 3 17
11 neck 1753 צוארה 5 302
11 I will harness 1754 ארכיב 5 233
11 Ephraim 1755 אפרים 5 331
11 1756 יחרוש 5 524
11 Judah [will plow] 1757 יהודה 5 30
11 [Jacob] will harrow 1758 ישדד 4 318
11 for himself 1759 לו 2 36
11 1760 יעקב 4 182

______ ____ ________

73 17 4144
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 sow 1761 זרעו 4 283
12 for yourselves 1762 לכם 3 90
12 righteousness 1763 לצדקה 5 229
12 reap 1764 קצרו 4 396
12 [in accordance with] 1765 לפי 3 120
12 kindness 1766 חסד 3 72
12 break up 1767 נירו 4 266
12 your 1768 לכם 3 90
12 fallow ground 1769 ניר 3 260
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12 and [it is] time 1770 ועת 3 476
12 to seek 1771 לדרוש 5 540
12 1772 את 2 401
12 the LORD 1773 יהוה 4 26
12 until 1774 עד 2 74
12 He comes 1775 יבוא 4 19
12 and pours 1776 וירה 4 221
12 righteousness 1777 צדק 3 194
12 on you 1778 לכם 3 90

______ ____ ________

62 18 3847
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 you ploughed 1779 חרשתם 5 948
13 wickedness 1780 רשע 3 570
13 [you reaped] iniquity 1781 עולתה 5 511
13 1782 קצרתם 5 830
13 you ate 1783 אכלתם 5 491
13 fruit 1784 פרי 3 290
13 [of] deception 1785 כחש 3 328
13 because 1786 כי 2 30
13 you trusted 1787 בטחת 4 419
13 in your [own] way 1788 בדרכך 5 246
13 in [the] multitude 1789 ברב 3 204
13 [of] your mighty men 1790 גבוריך 6 241

______ ____ ________

49 12 5108
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and will arise 1791 וקאם 4 147
14 a tumult 1792 שאון 4 357
14 among your people 1793 בעמך 4 132
14 and all 1794 וכל 3 56
14 your fortresses 1795 מבצריך 6 362
14 will be destroyed 1796 יושד 4 320
14 as [Shalman] destroyed 1797 כשד 3 324
14 1798 שלמן 4 420
14 Beth 1799 בית 3 412
14 Arbel 1800 ארבאל 5 234
14 on a day 1801 ביום 4 58
14 [of] battle 1802 מלחמה 5 123
14 a mother 1803 אם 2 41
14 with 1804 על 2 100
14 sons 1805 בנים 4 102
14 dashed to pieces 1806 רטשה 4 514

______ ____ ________

61 16 3702
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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15 like this 1807 ככה 3 45
15 was done 1808 עשה 3 375
15 to you 1809 לכם 3 90
15 [at] Beth 1810 בית 3 412
15 El 1811 אל 2 31
15 because of 1812 מפני 4 180
15 [the excess] 1813 רעת 3 670
15 [of] your evil 1814 רעתכם 5 730
15 at dawn 1815 בשחר 4 510
15 1816 נדמה 4 99
15 1817 נדמה 4 99
15 [the] king 1818 מלך 3 90
15 [of] Israel [is completely cut 

off]
1819 ישראל 5 541

______ ____ ________

46 13 3872
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 10 789 201 53021
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-10 7119 1819 445148
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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